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XepcoHChbKa JIep:KaBHA MOPCHKA aKageMis

BUKOPUCTAHHA IHTEPAKTUBHUX 3ACOBIB HABYAHHA
HA 3AHATTAX 3 AHIVIITMCBKOI MOBU ¥ BUIITUX MOPCBKUX 3AKJIAZTAX

Amnoraria. V cTtaTTi pos3riagaeTbea CyYacHUN MAXiA 10 BUKOPHCTAHHS 1HTEPAKTUBHUX 3ac00lB HABUAHHA Ha
3aHATTAX 3 AHIVIIMCHKOI MOBH y BHUINMUX MOPCHKHX 3aKJIaaaxX JJISI PO3BUTKY KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTL
MaMOyTHIX CYJHOBOMIIB. 3'sICOBAHO CYTHICTh IIOHATTS «IHTEPAKTUBHI 3aco0M HaBUYaHHM». ByB mpoBenenmii amna-
JTi3 CTBOPEHHS 1 BUKOPUCTAHHS METOTUYHUX MaTEPiasiB AJIs PoOOTH 3 IHTEpAKTUBHUMU 3aC00aMU HABYAHHI HA
3aHSITTSIX MOPCHKOI aHIJIIMChKOI MOoBU. HaBemeHi MeTomosI0TIvH] MaTepiajan Ha OCHOBL IHTEPAKTHUBHUX 3aCO0IB
HABYAHHS, SIK1 OyJIM CTBOPEHI BIAMOBIHO BUMOTaM KOMYHIKATHBHOTO 1 aKTHBHOTO HaBYaHb Ta OyJIM BIIpOBa-
IsKeHI B MOJeJIb YPoKy 3a crpykryporo ESA. Ilpencrasieni mpuriIagyu TisIbHOCTI Ta CHCTEMAa BIIPAB JAI0OTh
MOKJIMBICTh BUKOPHUCTOBYBATH 1HTEPAKTUBHI 3ac00M HABUAHHS HA 3aHSITTSIX Y BUIIAX HABYAJIBHUX 3aKJIAIAX.
Ha nymry aBTopis, poboTa HallpaBJieHa HA JEMOHCTPAIN e(PpeKTHUBHOCTI TAKOI METOTUKH.

Kmouosi cimoBa: Mopchbka aHIUIifchKa MOBA, IHTEPAKTHBHI 3acO0M HABUYAHHS, CHCTEMA BIIPAB, aKTHUBHE
HaBUYAHHS, IHTePAKTUBHE HABUAHHA.
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USING INTERACTIVE TEACHING AIDS AT THE ENGLISH LANGUAGE LESSONS
IN HIGHER MARITIME INSTITUTIONS

Summary. The goal of our research is using interactive teaching aids at the English language lessons in high-
er maritime institutions for the development of communicative competence of future seafarers. The essence of
the concept of "interactive teaching aids" has been clarified. An analysis of the creation and using methodical
materials for working with interactive teaching aids in maritime English lessons was conducted. Interactive
learning is a specific form of organizing the cadets' cognitive activity. Goals and objectives of interactive learn-
ing are expanding cadets' cognitive abilities, in particular in obtaining, analyzing and implementing informa-
tion from various sources; formation of deep internal motivation; possibilities of transferring acquired abilities,
skills and methods of activity to various subjects and extracurricular life of cadets. While using the interactive
teaching aids, cadets show activity, open feedback, experimentation, trust in communication, equality of posi-
tions. Interactive teaching methods form such rules, where every opinion is important, no one should be afraid
to express their views or ideas. Students learn in teamwork, to be partners; clearly formulate their own state-
ments, citing substantiated evidence; the ability to agree and disagree with the opinion of others. Examples of
activities and a system of exercises based on interactive teaching aids are given, which meet the requirements
of communicative and active learning and were implemented into EASA (Engage, Activate 1, Study, Activate
2) lesson model for developing speaking competencies of future deck officers. The presented methodological
materials make it possible to use interactive teaching aids on the lessons at higher educational institutions.
According to the authors, the work is aimed at demonstrating the effectiveness of such a technique. Using
interactive teaching methods at the English language lessons in higher maritime institutions is not only a
means of creating an atmosphere of cooperation, understanding and goodwill, but also an opportunity to really
implement the basic principles of person-oriented learning.

Keywords: Maritime English, interactive teaching aids, the system of exercises, active learning, interactive
learning.

OCTaHOBKA Npo0GseMu. Y cydacHOMy CBITI

(bopMyeTbca HOBa CHCTeMa OCBITH, OPIE€HTO-
BaHa Ha CBITOBHH ocBiTHIA npocrip. Ile#t mponec cy-
IPOBO/IKY€ETBCS 3HAYHUMU 3MIHAMY B IIeJarorivHil
Teopii 1 IPaKTUIIl HABYAJIBHO-BUXOBHOI'O IIPOLIECY.
InHOBaIIHKUA XA /10 MIATOTOBKU HABYAJBHO-
ro MaTepiaJly HOBOTO TIOKOJIIHHS, 3MiHa 1X QyHKITI
1 c1T0c001B BUKOPUCTAHHS B OCBITHINM IPAKTHUIII € OJT-
HIEI 31 CKJIAIOBUX MoAepHi3alii ocsiTu [2].

[lepen Bumomo ocBiTON IOCTae 3aBmaHHsA cdop-
MYJIOBATH TBOPYY OCOOUCTICTH MaMOyTHBOTO a-
X1BIISI, CITPOMOYKHOTO JTI0 CAMOPO3BUTKY, IHHOBAITIH-
HOl misiabHOCTI Ta camoocBiThu. Ilepemaua 3HaHD
y TOTOBOMY BUIJIS/I BiJ BHUKJIAJAda CTYAEHTY He
BUPIIIye ITHOT0 3aBIAHHS OCTATOUYHO. Tomy HeoO-
XIJTHO TI€PEeBEeCTH CTYJAeHTa 3 MACHBHOTO CITOKK-
BaYa 3HAHDB JO0 AKTUBHOTO IX TBOPIS, SIKHH MOKeE
chopmystroBaT mpobsieMy, MpoaHa i3yBaTH IILJISA-
xu 11 BUPIIIeHH, 3HAUTHU ONITUMAJIBHUI Pe3yabTaT

1 JOBECTH MOT0 IIPAaBUJIBHICTD. ¥ IIHOMY KOHTEKCTL
CJIIT BU3HATH, 1[0 BUKOPUCTAHHS IHTEPAKTUBHUX
3aco0lB HaBYAHHS Ha 3aHSTTIX € He IIPOCTO BaK-
JIMBOIO CKJIAIOBOI0 OCBITHLOI'O IIPOILeCy, a # Mae
CTaTH MOT'0 OCHOBOIO.

CroroHi B PIBHHUX HAYKOBHUX JOCJIIKEHHSIX
MOJKHA 3HAUTH PidHe BU3HAUYEHHS TEPMIHY «1HTep-
axTuBHOrO HaBuauusy. Jlutsun C. B. Busnauae e
HOHATTSA K METOJ, Y SIKOMY TOM, XTO HABYAETHCH,
e yuacHuKoM. CTyIeHT He € IMAaCHBHUM CJIyXaueM,
crocrepiradeM, a 0epe aKTUBHY y4acTb Y TOMY, IO
BIIOyBaeThCsT HA 3aHATTI [3].

IurepakTuBHI MeTOAM HABYAHHS B paMKax Cy-
YACHUX BHMOI 0 KBAJ(PIKAINMHOI OCBITH € HaMl-
OLJIBIII BIAJIMMHA METOJAaMHI aKTHBI13aInl mi3HaBAJIb-
HOI AKTHBHOCTI CTYIEHTIB IIJ dYac opraHisarii
OCBITHBOI'O IIpoIlecy. AsKe, IHTEPAKTHUBHI METOIU
HABYAHHSA CTHUMYJIOTL PO3yMOBY MISIBHICTH CTY-
JIeHTIB, IPUBYAIOTH iX 10 MPUAHATTS CAMOCTIHHUX
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pINIEeHb, & TAKOXK CHPUAITH (GOPMyBAHHIO Ipode-
CIMHUX YMIHb 1 HABUYOK.

Jlo TT03UTHBHUX CTOPIH IHTEPAKTUBHOTO HABYAH-
HsI TAKOYK MOYKHA BIIHECTH HACTYIIHE:

— POSIIMPEHHS III3HABAJIBHUX MOKIMBOCTEHN
CTYIEHTIB;

— BUCOKUH PIBEHBb 3ACBOEHHS 3HAHD,

— y4acTh y pobOTi BCIX CTYAEHTIB I'PyIIH ado0 -
TpyIH;

— MOJKJIMBICTH BUCJIOBJIIOBATH BJIACHY YMKY;

— YMIHHS apTyMEHTYBATH CBOIO IyMKY, BIICTOSITH ii;

— MOYKJIMBICTh 34CBOEHHS BEJIMKOI KIJIBKOCTL
Marepiay.

Anamia ocraHHix gociaigskeHp i myOuika-
nii. Binmosinna npobiemMaTnka 9acTKOBO cTaBaia
mpeaMeToM JoCIiKeHb y poborax JI.B. Bupkymh,
T.B. Bnacwor, C.IO. Hixomnaesoi [4], JI.C. Ilanosoi
Ta 1H., BOHM JOCJIIIKYBaJIH (DOPMU, METOAN HABYAH-
usa, C.JO. HikosaeBa mociimkyBajia KOMYHIKATHB-
HHAHA maxig 1o HasyaHHa iHozeMmHol mosH, O.1. ITo-
MeTyH [5] mociiaxyBasia 1IHTepaKTUBHI TeXHOJIOTIT.

CyTp 1HTEPAKTHMBHOIO HABYAHHS  ITOJISATAE

B TOMy, II0 HABYAJIBHUI IpOIec BLIOyBaeThCs 3a
YMOB IIOCTif{HOi, aKTHBHOI B3aeMOJil BCIX KypcaH-
TiB; Ile — CITIBHABYAHHS, B3a€MOHABUAHHS (ROJ‘IeK-
TUBHE, [PyIIOBe HABYaHHS B cmBHpam) [6, c. 5]
1 KypcaHT, 1 BUKJIaLad € PIBHONPABHUMU, plBHO-
3HAUYHUMH Cy0'e€KTaMH HABUYAHHS, PO3yMIIOTb, IO
BOHU POOJISATH, pedpﬂeRTyme 3 TPUBOJIY TOTO, IO
BOHU 3HAIOTb, BMIIOTH 1 3IACHIOIOTE. IHTepaKTI/IB-
He HABYAHHS TTepeadadae MOIETIOBAHHS JKUTTEBUX
CUTYyaIliii, BUKOPUCTAHHS POJILOBUX 1r0p, CILIbHE
BUPIIITEHHA TPpo0JieMu HAa OCHOBI aHAJI3Y 00CTaBUH
Ta BIOIIOBLIHOI CHTYyAILil.

Bunineuns HeBupimeHux pauime yacTuH
3aranabHOI npob6semu. ChOromHI CYyCHIIECTBO BH-
Marae Bl JIIOAUHM CAMOCTIMHUX, BIJIIOBLIAJIBHIX
TBOPYMX [i#i, KpeaTuBHOro MmucienHs. Cydacue
MOPEILIABCTBO IOTPedye (baxmmB SIKl MAlOTh Ha-
BHYKH CIIJIKYBAHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO, BiJIIIOBI-
JTaJTBHI, IHTeJIEKTYaJIbHI Ta K1 3JaTHI JI0 CAMOCTIH-
HOT'O BHPIIIIEHHS TPOOJIEM.

Cepen mepemoBHX METOMIB y CydJacHOMY Ha-
BYAJBHOMY IIPOIleCl BUBUYEHHSI AHIJIINCHKOI MOBH,
BEJIMKY yBAry IPUILISIOTH 1HTEPAKTUBHUM METO-
IaM, OCHOBAHHX HA OCOOMCTICHO-OPIEHTOBAHOMY
IXO0/T1 JTO CTYIEHTA, CIIPIMOBAHOTO HA PO3BUTOK He
JIMIIIe TBOPYOI0 MOTEHINAIy BUBYAKOYOTO, ajie ¥ Ha
BMIHHSI MHUCJIUTH Ta IIIBUIKO pearyBaTH, ITOKPAaIILy-
oY ROMyHiRauiﬁHi HABUYKH.

Mera crarri. BusHaunuTu posb IHTepaKTUBHUX
TEXHOJIOTH B HABYAJIBHIH JIAIBHOCTI T 3aIPOIIO-
HyBaTH e(eKTHBHI TEeXHOJOrll y BHUKJIAJAHHI aH-
TUIIHCHKOI MOBH y BUIIUX MOPCHKHX 3aKJIaIaxX.

Bukiag ocHoBHOro marepiany mociigskeH-
usa. 3a 0. Kpasuenko, iIHTepakTUBHOI TEXHOJIOTIE0
HA3WBAIOTH Ty, KA CTABUTH CTYJEHTA Y MOJIOMKEH-
HS TBOPIISI T4 AKTUBHOTO YYACHUKA HABYAJIBHOTO
mporiecy [1, c. 90].

0. KpaBuenko HaroJomye, 10 1HTepPaKTHUBHI
TEXHOJIOT1] HaBYaHHSs 1HO3eMHNM MOBAM CTBOPIOITH
HeoOXIIHI IIepe/IlyMOBH SIK /I POSBUTKY MOBJICHHE-
BOI KOMIIETEHILI] CTy/IeHTIB, Tak 1 11 POpMyBaHHsI
YMIHb IIPUAMATH KOJEKTUBHI Ta IHIUBIAyaIbHI pi-
ITeHHSI 3 METOK BUXOBAHHS AKTUBHUX I'POMAJIIH
cycmiibersa [1, ¢. 89].

Y mpoBemgeHH]1 1HTEPAKTUBHOIO 3aHSATTS BApPTO
JoTpumyBaTucs crpykrypu, tomy 0. Kpasuemko

TIOJ]a€ HACTYIIHY CTPYKTYPY 3aHSTTS 13 3aCTOCYBAH-
HAM iHTepaRTI/IBHI/IX TeXHOJIOT1H, a came:

1) Hl,I[I‘OTOB‘II/II/I erar, ToOTO IIATOTOBKA HE00X1I-
HUX MaTepiasis;

2) eram BCTyIy, HA ITbOMY eTalll BIIOYBAETHCS
TOSICHEHHS TPABUJI, METH, 3aBIAHb;

3) eram TIpOBEeIEeHHSI, BUKOHAHHS CTYJeHTAMU
3aBIAHHST;

4) eram pedytercii. OGroBopeHHs pe3yabTaTIiB 3a-
BIAHHS, JOCATCHEHH IIJIel Ta OIHIoBasHAg [1, ¢. 91].

3acTocyBaHHSA 1HTEPAKTUBHHUX TEXHOJIOTIN BH-
CyBae IeBHI BUMOTH CTPYKTYPH 3aHATTSA, dAKa, 34
O. IlomeryH, cKIagaeTbecs 3 ITATH €JEeMEHTIB, a
came: MOTI/IBaLLiH IIPeICTAaBJIEHHS TEMH 1 OUlKyBa-
HUX pe3yJIbTaTiB, HaJaHHs HeoOXigHol IHpopMarii,
IHTepaKTUBHA BIPABAa, MiOATTA ILICYMKIB, OILHIO-
BAHHS Pe3yJIbTATIB.

3a JI.B. Ilupoxenro ta O.I. Tlomeryn, Busua-
YaiTh YMOBHY po00uy KjaacuQikalliio 1HTepaKTHUB-
HUX TEXHOJIOTIH 3a hopMamMu HaBYAHHS (MOIEJIS-
MH), ¥ SKUX Peasi3yTbCsd 1HTEPAKTUBHI METOIU.
IX po3momIIATL Ha YOTHPHW TPYIH 3aJIEKHO BIJT
METH 3aHATTS Ta (POPM OpraHi3arii JisJIbHOCTI CTY-
JeHTIB: 1HTEePAKTUBHI TEXHOJIOTIl KOOIepaTHBHOTO
HaBYAHHSA, 1HTEPAKTHUBHI TEXHOJIOT1I KOJEKTHUBHO-
TPYIIOBOTO HABYAHHS, TEXHOJIOTII CHUTYaTUBHOTO
MOJIEJTIOBAHHSI, TEXHOJIOT1] OIPAITIOBAHHS JUCKYCIH-
HUX IIUTAHb [5, c. 124-130].

Jlo TexHOoJIOTI#I KOOepaTUBHOTO HABYAHHS Ha-
JIeKATh TAaKl IHTEPAKTHBHI TeXHOJIOrI AK: pobora
B I1apax, po00OTH B MAJIUX Ipyllax, kapyceib. Pobora
B Iapax pO3BUBAE BMIHHSA JJIs IIOJAJIBIIOI POOOTH
B IIapax, Ja€ 3MOr'y OOTOBOPHTH HHUTAHHS, OOMIHSI-
THCSI IYMKaMH ITepe]] KOJIeKTUBHUM 00TOBOPEHHSIM,
y Tmapi MOKHA IMBHU/ITEe BUKOHATH 3aBIAaHHS, SKI
HOTPeOyIOTH O1IbIIe Yacy.

Axpapiym. Ile BapianT KOOIEpATMBHOIO Ha-
BYAHHS, III0 € (DOPMOI0 MISJILHOCTI KYPCAHTIB y Ma-
JIMX Tpynax, eeKTUBHUHA s POBUTKY HABUYOK
CIIIJIKYBAHHSA B MAJIM T'PYITi, BIOCKOHAJIEHHS BMIiH-
HA JUCKYTYBATH Ta apryMEHTYBATH CBOI JIYMKY.
Opua rpyna kypcauTiB (4-5 ocib), oTpuMye KapTKy
3 3aBIAHHAM:

Read the statement / situation. Discuss it, find
the best decision

Jloku 1151 rpyma oOroBopioe, 1HIIMKMM CTYIEHTaM
POIIOHYETHCSI CIIYXaTH OOTOBOPEHHS, ajie He BTPY-
YaTHCh B OOrOBOPEHHS, TUIBKHK IIICJSI OOrOBOpPEH-
HsI, PEIITy CTYAEHTIB BUKJIaIa4 3amutye Do you
agree with the ideas of this group? What argument
is the best?

TarepakTuBHI TEXHOJIOTII KOJEKTHBHO-TPYIIOBO-
ro0 HABYAHHS, [0 IIl€l I'PyIM MOYKHA BISHECTH 1H-
TepPaKTHBHI TEXHOJIOTI, 10 mepenoavaTh CIILILHY
po60Ty Hanpmcna;[ «MO3KOBUIH IIITYPM», MIKPOQOH,
He3aKiHYeH] pevueHHs.

MoskoBuit mropm. Mo3KOBMII IITYypM CIIO-
HYKae YYHIB TPOABJIATA YSABY Ta TBOPYICTD,
Ja€  MOMKJIMWBICTHR IM  BIJIBHO  BHCJIOBJIIOBATHU
CBOI IYMKHU.

Mera «M03K0BOTO ITYypMY» B TOMY, 1100 3i0paTn
STKOMOTra OLITBIITE 1/1eH 11010 HpO6JIeMI/I BIJ yCIX Kyp-
CaHTIB IIPOTSATOM 00MEKEeHOr0 Ieplofly Jacy.

ITicsisa mpesenTarrii mpobJieMu Ta YiTKOTO opmy-
JIIOBAHHS TPOoOJIeMHOro MUTAaHHsA (Horo Kpaiie 3a-
[MCATH Ha JOIIIIIl) IIPOIIOHYI0 BCIM BHCJIOBUTH i€,
KOMeHTapl, HaBecTh (Ppas3w UM CJI0BA, IIOB'I3aH1
3 I1ler0 IPo0JIeMOoIo.
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Hampurian, Brainstorm

Reasons of cargo
claims

TexHOIOTIST CUTYATUBHOTO MOJEJIIOBAHHS — IIe
mo0ymoBa HABYAJIBLHOTO TIPOIECY 3a IOTIOMOTOIO
BRJIIOUEHHS y TPy, BOHA peasaye IMe ¥ HaCTYITHI
ILI1: 3a0e3Ieuye KOHTPOJII0 BUBEIEHHS €MOIIli, Ha-
AUXae 1 JomomMarae PO3BUTKY TBOPUOL ysIBH, Hajae
MOJKJIMBOCT1 BHCJIOBJIIOBATHA CBOI ayMKw. Hampwu-
KJIAJ pOJILOBA I'pa, IMITAIINHI irpu.

CrymenraM Hamaerbcsa MaKCHMAaJbHa CBOOOIA
IHTEJIEKTYaJIbHOI TISJIBHOCTI, SKa O6Me}Ry€TBC§I
JIMIIE TIPABAJIAMHY T& YMOBAMY I'PH. CTy,HeHTI/I cami
06I/IpaIOTI) BJIACHY POJIb y I'Pi, IPUIYCKAIOTh HAMOBIip-
HUM PO3BUTOK IIOJIH, CTBOPIOIOTD IIPOOJIEMHY CHUTY-
aIio, IIyKAaloTh NUIAXY 11 BupimmeHHs. Buriaagau
TIJTBKU KOHTPOJTIOE TIPOTIEC.

Ponwora rpa. I'pa mae Bennke 3HavyeHHs JJIs
PO3BHUTKY 0COOMCTOCT1, TA Ma€ Takl PYHKITII:

1) po3BHBaiOUa — PO3BUTOK TBOPYOTO ITOTEHITIAITY
CTYIEHTIB,;

2) akTHBI3yI0Ua — CTUMYJIIOBAHHS MT13HABAJIBHUX
IIPOIIECIB;

3) KOMyHIKA0eJIbHA — PEryJIIOBAHHSI MI¥KOCOOMC-
TICHUX BIJHOCHH;

4) iHcbopMaITiitHa — CTUMYJTIOE 00MIH 1HQOPMAIIIETO.

Ha samsrrax 13 guctmmmninm «Mopcbka aHIIIiN-
ChbKa MOBa» HA IEPINUX 1 IPYTUX Kypcax IIpeIcTaB-
JIeH1 3aBIaHHs TUITY PosboBol rpu. Kypcaunram mpo-
IMOHYETHCS BUKOHATH 3aBIAHHSI:

Role-play the situation

Student A. You are Safety Officer. You need to
instruct your crewmembers on the next items:

— why it is important to follow safety standards
and rules;

— when and why they should use PPE;

— what types of PPE they should use depending
on the task.

Students B and C. You are crewmembers. You
need to listen to Safety Officer and ask questions if
any information is not clear or confusing.

Ha crapmmx Kypcax, cJri BUKOPHUCTOBYBATH TaKi
3aBaHHSA 3 POJILOBOI TPU:

Student A. You are Chief Officer.

Student B. You are Master.

Student C. You are Designated Person from
Port Terminal / Shipper.

Coucoxk gireparypu:
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Choose one of the Heavy lift/ Project cargoes.
Conduct a tool-box meeting using the plan: the
cargo peculiarities, the vessel peculiarities (cranes
capacity, pontoons), stowage place, bedding &
amp; lashing arrangements, lifting procedures,
communication requirements

Brleﬁng Meton «iHCTPYKTAMKY?, CIIOHYKA€ CTy-
TI€HTIB 3aKPINUTH IPOH/IeHuil MaTepias, MifBecTH
MJCYMKH BUBYEHOTO MaTepiajy, IHCTPYKTYBATH
OJTMH OJTHOTO TIepe]] BUKOHAHHSIM PI3HUX 3a7a4 Ha
cynui. Hampuriiaa, mepen mBapTyBaHHSAM, BCl 4Jie-
HHU eKilaKy MOBWUHHI OyTH 03HAMOMJIEH] 31 CBOIMHU
000B’A3KaMU, IIOTEHIIIAHNME HeOe3IIeKaMU.

You are Chief Officer. Conduct a briefing with
the crew to make all necessary arrangements for
mooring operation.

OrmpalfloBaHHs JUCKYCIHHWUX NTUTaHL (METOT
I[TPEC, «amcrycis», «aebatm»). [lepeBara mux me-
TOJIB € Te, II[0 B 00TOBOPIOBAHHI MOKYTEH IIPUAMATHA
y4aCTh BCl CTYIEHTH, MOKYTh CIIOYATKY OOCYIMTH
MUTAHHS y TIapax 4Yu Tpylax, JYMKHA MOKYThb PO3-
XOJUTHUCE.

JHuckycia No 1

Discuss, What are the reasons of crack in cargo
hold?

Huckycis No 2

Discuss the questions.

1. Is it possible to prevent cargo damage in
heavy weather conditions?

2. What precautions can prevent cargo damage
in heavy weather conditions?

BucuoBku 3 masoro pgocaimsxenna. Otsxe,
ICHy€e JOCTATHS KLIBKICTH 1HTEPAKTHBHHUX 3aC001B
HABUYAHHSA AHIVIIMCHKOI MOBH Yy BHIIUX MOPCHKHX
3aKJIagax, IJs peasisaifli TUX YK 1HIITUX METO[IIB
HOTPiOHO BWM3HAYUTH I[JI1, IO IMOBUHHI CTYA€HTH
3HATU, 3AKPINTUTH, TTOBTOPUTH, MIATOTYBATH edeK-
THUBHY MaTepiajbHy 6a3y.

BacTocyBaHHSA 1HTEPAKTUBHUX METOIIB € HOBH-
Mu peHOMEeHaMH y CUCTeM] OCBITH, ajieé BOHU MAIOTh
OaraTo TepeBar y 3acBOeHH1 MaTepiaiy. beasiu Ha-
YKOBHX HOCJIi,HHI/IRiB HIOTBEPOKYIOTH TOR (PAKT, II0
IHTepaKTUBHI 3acO0H CIPUAIOTH KPAIOMY 3aCBOCH-
HIO 3HAHB CTY/I€HTIB, 3pOCTAE€ MOTHBAIIIS CTY/IeHTIB
IO TII3HAHHS 1HIITOMOBHOTO CEPEIOBUIIA.

OTske, IHTEepPaKTHUBHI 3aCO0M HABYAHHS IIBU-
MIYIOTh HPale3gaTHICTh 1 3aIllKaBJIEHICTh CTYIeH-
TiB, JoloMarae IIOKa3aTH CBOE 3HAHHS HA IIpaK-
THIIl, BUBYUTHU HOBY JIEKCUKY Ta rpamaTtury. Came
IHTepaKTUBHI 3aco0W JIOIIOMATalTh CTYIeHTaM
CTaTHA TBOPYUMHU OCOOMCTOCTSIMH, HABUYAIOTH TBOPUO
Ta KPeaTWBHO IIAXOJWUTH 0 BHUPIIIEHHS Pl3HOMA-
HITHUX 3aBIAHD.
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